
TRANSIT Schmutzschleusen
für eine effektive Schmutzreduzierung!

Bodenbeläge vertragen es nicht, wenn Erde, 
Staub und Feuchtigkeit unter den Schuhsohlen 
ins Haus getragen werden.
Dagegen hilft eine Schmutzschleuse, denn sie 
bürstet den Schmutz ab und nimmt Nässe auf, 
bevor sie sich im Raum verteilen.

TRANSIT
Les tapis d’accueil TRANSIT pour une réduction 
effective des saletés!

Les revêtements de sol ne supportent pas la 
terre, la poussière et l’humidité apportées dans 
les bâtiments sous les semelles de chaussures 
depuis l’extérieur.
En cela le tapis collecteur d’impuretés est 
précieux, puisqu’il «gratte» les saletés et absorbe 
l’humidité avant qu’elles ne soient éparpillées 
dans la pièce.

TRANSIT

Transit



TRANSIT AQUASTOP

Transit Aquastop ist für gewerbliche, mittelgrosse und grosse Gebäude geeignet. 
Am besten zur Geltung kommt sie bei Verwendung in stark begangenen Eingangsbereichen, Treppen­
häusern und Aufzügen.

Transit Aquastop ist eine robuste, verspielte und lebendige Matte. 
Der widerstandsfähige, federnde Flor besteht aus verschiedenen Garnen, sodass die Matte sowohl 
Feuchtigkeit absorbiert als auch Schmutz aufnimmt.

Transit Aquastop est destiné aux bâtiments professionnels, grands à moyennement grands. 
Il montre au mieux sa valeur quand il est placé dans les zones d’accueil, cages d’escaliers et ascenseurs 
très fréquentés.

Transit Aquastop est un tapis robuste, fantaisiste et dynamique. 
Le poil résistant, élastique, est constitué de différents fils, de sorte que le tapis non seulement absorbe 
l’humidité mais retient également les saletés.
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TRANSIT COLOR 2

Die sehr reichhaltigen Farben verleihen dieser Matte ein luxuriöses Äusseres. 
Durch ihre schlichte und sachliche Ausstrahlung passt die Transit Color 2 in jede Umgebung. 
Der Schmutz ist im melierten Design der Matte kaum sichtbar. Das Garn ist speziell gefärbt, dadurch ist sie 
UV-beständig und bleibt farbecht.

Les coloris très riches confèrent à ce tapis un aspect luxueux. 
De par son rayonnement simple et fonctionnel, le Tapis Transit Color 2 s’harmonise à chaque environnement. 
Et dans son décor chiné, les saletés sont à peine visibles. La teinte du fil, spéciale, est stable aux rayons U.V. 
et donc tout particulièrement résistante.
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TRANSIT UNI

Gewerbegebäude sowie mittelgrosse und grosse Büros können täglich von ihren kratzenden und absorbie­
renden Eigenschaften profitieren. Durch die Florzusammensetzung aus hartem und weichem Garn nimmt 
die Transit Uni sowohl Schmutz als auch Nässe gut auf. Der aufgenommene Schmutz wird durch das melierte 
Mattendesign optisch verborgen.

Les bâtiments professionnels et les bureaux, grands ou moyennement grands, peuvent chaque jour bénéfi­
cier de ses propriétés grattante et absorbante. De par la composition du poil, fait de fils durs et souples,  
le tapis anti-saleté Transit Uni absorbe aussi bien les salissures que l’humidité. Les impuretés retenues sont 
masquées par son design chiné.
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TRANSIT TEX

Transit Tex wird am besten in Gewerbegebäuden, Wohnungen sowie in kleinen und mittelgrossen Büros 
eingesetzt.

Die lebhafte Friséstruktur von Transit Tex fühlt sich komfortabel an. Sie verleiht der Matte die luxuriöse Optik 
eines Teppichs. Transit Tex verhindert die Verbreitung von Feuchtigkeit und Schmutz, was geringere 
Wartungs- und Reinigungskosten zur Folge hat. Transit Tex ist mit seiner verspielten, freundlichen und leb­
haften Optik sowie hervorragenden Leistungen eine wertvolle Ergänzung für jede Sauberlaufzone.

Transit Tex sera mis en place idéalement dans les bâtiments professionnels, les habitations et les bureaux,  
de petite à moyenne taille.

La structure frisée vivante des Tapis anti-saleté Transit Tex offre une impression de confort. Elle leur confère 
l’aspect luxueux d’une moquette. Transit Tex empêche la dispersion de l’humidité et des saletés, entraînant 
ainsi une réduction des frais de nettoyage et d’entretien. Le Tapis d’accueil Transit Tex, avec son look 
animé, sympathique et ludique, et ses performances exceptionnelles, complète avantageusement les 
zones de propreté.
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TRANSIT LINE

Die Transit Line kann in Eingangsbereichen, Treppenhäusern und Aufzügen von Objekten mit intensiver 
Begehung verwendet werden, zum Beispiel in Gewerbegebäuden sowie mittelgrossen und grossen Büros.

Jede Linie des Musters erfüllt eine andere Aufgabe. Die eine absorbiert Feuchtigkeit, während die andere 
Schmutz aufnimmt. Das lineare Muster stellt eine visuelle Schmutzbarriere dar.

Le Tapis Transit Line trouve sa place dans les entrées, cages d’escaliers et ascenseurs exposés à un passage 
intense, p. ex. dans les bâtiments professionnels et dans les bureaux de grande ou moyenne taille.

Chaque ligne du motif remplit une mission différente. L’une absorbe l’humidité, l’autre retient les saletés. 
Elles forment ainsi une barrière perceptible aux impuretés.
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TRANSIT LOOP

Die Transit Loop ist für Indoor und Outdoor geeignet. Diese Matte ist besonders robust. Sie eignet sich zur 
intensiven Nutzung im Objektbereich.

Transit Loop zeichnet sich besonders durch ihre gute Schmutzaufnahme aus, da sie für das Abkratzen von 
Schmutz optimiert wurde.

Le Tapis Transit Loop est étudié pour l’intérieur et l’extérieur. Tout particulièrement robuste, il est adapté pour 
un trafic intense en bâtiment à passage de public.

Parallèlement à son effet grattant optimisé pour enlever les impuretés, il se distingue par sa capacité à les 
retenir.
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TRANSIT CATCH

Die Transit Catch ist eine morderne Aussenmatte, die Schmutz besonders gut abkratzt. 
Sie ist zur Verwendung im Freien bestimmt.

Trotz der robusten Webung ist die Matte flexibel und bleibt auch bei wechselnden Temperaturen gut liegen.

Transit Catch est un tapis moderne pour l’extérieur, dans la mesure où il gratte particulièrement bien les 
salissures. Il est destiné à l’utilisation de plein air.

Malgré le tissage robuste, le tapis reste flexible et bien plan, même exposé à des alternances de tempéra­
tures.
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DXXX/XN-EF

Transit  
Aquastop

Transit 
Catch

Transit 
Color 2

Transit 
Line

Transit 
Loop

Transit 
Uni

Transit 
Tex

Indoor In- und Out­
door Indoor Indoor In- und Out­

door Indoor Indoor

Flormaterial
Surface 100 % Polyamid PVC/ Poly­

propylen 100 % Polyamid 100 % Polyamid 100 % Polyamid 100 % Polyamid 100 % Polyamid

Breite ca.
Largeur env.

 200 cm 
inkl.  Schutzkanten 

incl. bords de 
protection

 100 cm +  
200 cm 

hat keine Schutz-
kante

n’a pas de bords  
de protection

135 cm +  
200 cm 

inkl.  Schutzkanten
incl. bords de 

protection

 205 cm 
inkl.  Schutzkanten

incl. bords de 
protection

 200 cm 
inkl.  Schutzkanten 

incl. bords de 
protection

 135 cm +  
200 cm 

inkl.  Schutzkanten 
incl. bords de 

protection

  135 cm +  
200 cm 

inkl.  Schutzkanten 
incl. bords de 

protection

Rollenlänge ca.
Longueur des rouleaux env. 20 lfm 10 lfm 20 lfm 20 lfm 20 lfm 20 lfm 20 lfm

Herstellungstechnik
Fabrication Tufting Tufting Tufting Tufting Tufting Tufting Tufting

Dichte per m2 ca.
Densité de la surface au m2 env.

71’100 Noppen / 
points

53’100 Stiche / 
points

71’500 Stiche / 
points

125’700 Stiche / 
points

64’500 Noppen / 
points

70’900 Stiche / 
points

128’600 Stiche / 
points

Poleinsatzgewicht per m2 ca.
Poids du fil au m2 env. 700 g 950 g 900 g 825 g 600 g 850 g 700 g

Totalgewicht per m2 ca.
Poids total au m2 env. 3’600 g 4’000 g 3’700 g 3’525 g 3’000 g 3’650 g 3’300 g

Polhöhe ca.
Hauteur du velour env. 5,5 mm 7 mm 6,5 mm 6 mm 6,5 mm 7,5 mm 6 mm

Gesamtdicke ca.
Epaisseur totale env. 7,5 mm 11 mm 9 mm 8 mm 8 mm 9 mm 8 mm

Färbung
Teinture

garngefärbt
teint en fil

garngefärbt
teint en fil

garngefärbt
teint en fil

garngefärbt
teint en fil

garngefärbt
teint en fil

stückgefärbt
teint en pièce

garngefärbt
teint en fil

Rückenausstattung
Exécution du dos Vinyl Vinyl Vinyl Vinyl Vinyl Vinyl Vinyl

Wasseraufnahme ca.
Absorption d’eau env. 5,2 l/m2 – 6,4 l/m2 5,6 l/m2 3,8 l/m2 5,13 l/m2 5,1 l/m2

Lichtechtheit
Résistance à la perte à la lumière > 7 > 7 > 7 > 7 > 7 > 6 > 7

Dimensionsstabilität
Stabilité dimensionnelle +/- 1,0 % – +/- 1,0 % +/- 1,0 % +/- 2,0 % +/- 1,0 % +/- 0,3 %

Elektrostatisches Verhalten
Comportement électrostatique < 2,0 kV < 2,0 kV < 2,0 kV < 2,0 kV < 1,0 kV < 2,0 kV < 2,0 kV

Brandkennziffer
Classement en feu Cfl-s1 Ffl Cfl-s1 Cfl-s1 Cfl-s1 Cfl-s1 Cfl-s1

Symbole
Symboles

F
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